
Szarvas 1900. május 6. 

T A R ADALMI ES 
I 

© j z e r l s r e e z s t c « é g - : í 
Jókai Mór-utaza 1257. szám, hova a iap szellemi részéi; 
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: K I I a , < i ó 3 a i v a / t a u l : 
Beliczcy-utcza 11. szám. (saját ház,) hová az elő-

fizetési pénzek intézendők. 
Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 
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E l ő f i z e t é s i á r a l s : : . 
Egész évre . . . 4 frt. - Kélevre . . . . 2 i'ri 
Negyedévre . . . 1 irt. - K i v é s szam . 8 kr. 
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M a g y a r o r s z á g o n c s a k u g y a n meglá tsz ik , hogy 
a szó igazi é r t e l m é b e n csak 33 év ó ta öná l ló 
o r s z á g . Meglá t sz ik ez l e g i n k á b b az o r s z á g gaz-
d a s á g i h e l y z e t é n . F ü l d n i i v c l é s ü n k hanya t l i k 4 ke-
r e skede lmünk kül fö ld i é rdekektő l f ü g g , i p a r u n k 
nincs. 

Nem akarom a »zászor e lcs 'pe l t (de elég-
szer el nem csépelhető) frázist a hazai ipái pár-
tolásról hangoztatni . Hiába rgy-helőre nem ved-
lik át agrikulturál is állam i, aros országgá. Az 
iparnak, hogy ugy szóljak, tradícióin ik, bázisá-
nak kell lenni. Ez a bázis ez a fundamentum 

fogkozzunk mindenek ellőtt, és ne azon törjük 
a fejünket, hogyan lehet pénz nélkül, ¿vindler 
módra gyufatar tó- és fogpiszkáló-gyárakíit ala-
pítani, három hónap múlva a bol tot be-
csukni és — hála í<jletlen kereskedelmi törvé-
nyeinknek — a hitelezőket érzékenyen megká-
rosítani, vagy stílszerűbben m o n d v a : becsapni. 

Ezeket a mi jelenlegi kereskedelmi törvé-
nyeinket igazán érdemes volna egyszer komo-
lyan szóba hozni. A laikus embernek fogalma 
sincs arról, hogy a fizetésképtelen kereskedő 
hány ezer és ezer módon bújha t ki a csöd alól, 
és ha már egyszer véletlenül csődbe jutott , hogy 
nvithat felesége, apja, anyja, gyermekei és nem 

pedig megvan nálunk, csak nem akar ják látni. | tudom kicsodája nevén pénz nélkül ú j ra üzletet. 
Ezerfelé tapogatóznak, keresgélnek, nem szolid ! Uyen fejleiletlen p a p o t o k legfölebb a balkán 
alapon, pénz nélkül gyáraka t és ipar ;¿Halatokat ! á l lamokban vannak. De még ott se mindenütt. 

gyarország az inszolid üzletemberek Eldorádója . 
De természetesen, ha szolid Lizletvilágunk fele-
meli szavát és cselekedni akar, akkor bizonyos 
körök rögtön ellőállnak és holmi kazar tulka-
pások-ról beszélnek. 

Pedig tessék elhinni, egy meghonosodot t 
és megmagyarosodot t kazár többet ér, mint 
száz ilyen külföldi szereucselovag és nyugalma-
zott fegyházlakos. 

R E K . 

létesítenek, a helyett , hogy arra i rányi tan ík és 
terelnék figyelmünket, a mire irányítani és terel-
ni egyedül okos és ezé'szerii a mezőgazdasági 
iparra. 

: Ennek van bázisa, van fundamentuma, sőt 
vannak tradíciói is, az ország sok száz éves föld-
művelése. 

í m e ; e g y e t l e n v i r á g z ó i p a r á g u n k : a m a -
l o m i p a r is a z é r t lett oly n a g y y á , kifejlet Lé és 
h i ressé , m e r t s z o r o s ö s s z e f ü g g é s b e n áll a fö ld-
n i ivc lésse l , m i n t e g y k iegész í tő rédze nek i . 

Másik fejlődő iparágunk, a gazdasági gép-
g y á r a k , szintén k tpcsola tban áll a mezőgaz-
dasággal. 

" I lyen alapon lenetne nálunk a szesz-, ke-
. ményjtő- , műt rágya- ipar t kifejleszteni. Ezekkel 

Görögországban például n kereskedelmi tartozá-
sokra behozták az adósok bőrtönét . 

Ezek a fejletlen kereskedelmi tövényeink 
okozzák különben azt is, hogy komoly külföldi 
kereskedők és vállalkozók irtóznak a mi szaba-
dosságot, és nem szabadságot, élvező üzletvilá-
gunkkal összeköttetésbe lépni. Ellenben a kül-
földi »zennye és piszka, a kit hazájukban boj-
kottálnak és kiközösítenek a tissztességes üzleti 
világból, hozzánk-liozzánk jönnek, hogy kalan-
dos multjukat méltó jelennel és jövővel egészit-
sék ki. 

Hozzunk vagylvománíába, esetleg Szerbiá-
ba, mert hogy az ő nyelvükön éljek, — I)a i i t 
noch etvvas zu machen ! 

A mint Amerika a sikkasztók, ugy Ma-

— Is ten i t i s z t e l e t !A sgarvasi Ag. Ev. ó tem-
plomban ma, magyar nyelvű isteni tisztelet lesz. mely 
alkalom mai fogbemutatkozni magzar ajkú híreinek, 
Scbolcz Gwi'a lelkész ur. 

— N é v v á l t o z t a t á s . Hercberger Kálmán, kon-
dor osi lakos és kiskorú gyermekei, belügyminiszteri 
engedély folytán, vezetékmmiket aHontá"-ra változtat-
ták át. 

— U j ü g y v é d . Kállay Sándor volt .JLuns^ent-
Mártoni üRvvécl, Szarvasra tette át lakását, s ügyvédi 
irodáját f. évi Május I-én megnyitotta, • . 

— M a j á l i s , A szarvasi főiskola tanuló ifjúsága 
hagyományom májusi ünnepét a f. érben is megtartja, 
és pedig m á j i H ü í i - é n . A majális elnökségét Liska 
Jauos főiísknlai innár ur, s a gazdasszonyi tiszt nehéz 
«¿erepéí i>edi<i Sárkány Imréné urnő voltak szivöstk 
elvállalni. 

— E n y v e s k e z ü május köszöntők. Oláh 
János és társai, mint a szarvasi 333. szá*u zenekar 
tagjai, május 1-én szintén beálltak felköszöntöknek, s 
fülsértő hangszereikkel többek között betértek a 159. 
házszám alatt lakó Nóvák I rén úrhölgy lakására is, s 
ott addig kovnyikálták, míg Oláh János a folyosón 
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í : l j Hft bánat 'dúlja keblünket, ha .fáj az élet és sem-
imbéri sem" találunk enyhülést sajgó sebünkre, oly jől 
esik ilyenkor a lutlofiak csendes birodalmában bolyongni. 
Van az enyészetben valami megnyugtató. A halál el-
veszi életünket,; de véget -vet szenvedéseinknek, gyöt-
relmeinknek. 

Lehorgasztott fdyel, iiiélyen magamba zárkózva 
értem el a temeiü kapuját. Utam egyenesen annak a 
kő'tőnek síremlékéhez vitt, kiről Petőfi oly szőyon írja ; 

' "Sirassa; bennid elhunyt férfi 
A természet 1 gbivebb gyermekét. 
Sirassa benned dal no" át a hon, 
Legkeserűbb ;iz én könnyem, ki benned 
A függetlenség bősét siratom ! 

Megálltain ,a Hii'emlék e őtt, melynek teceién egy babérral 
beyQnt lánt jelzi, hogy költé nyugszik a sirban. Nem 
ringatj*-tehát, a siron „vándor fuvalom a f e jedének 

, o ^ ivében Uprdezza őt, kf a hazát 
rtü líiiüd&g^saijíóbeii' hotdo^iá.,'' , , • -

" ' í^^Si íéBSléteen ' 'ez Mi-* 
- s: i> Yívjdá 'Péternek- ' ; 

Kí '»S-Tí & - 1 ? A t ^ r ^ ' J i i * i j t £ ikegyeiet 
t > tj lu-i fc JF'V.v* 3 -t 
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— Az igazság szava áthatóbb a menydörgésncl, az 
igazságtalanság villámot hord kebelében 1 — 

A másik oldalon : 
Született Vanyolán 1808. 
Meghalt Szarvason 1846. 

Innen halra lérvo egy magányosan állö sirhoz menteni 
mely Szarvas egykori jeles lelkészének, a jelenlegi 
föa Y i n n a s i u i n i épületben volt <uizdasár,i intézet létesítő-
jének, II. József császár kedveltjének hamvait födi. A 
m á r v á n y t á b l a elmosódott belliiből a következő siriratot 
vettem k i : 

Opfcimo parente 
SámuQli Tessedik 

JEocleao Szarvas per 53 aunos V. D. M. 
Mei'itorum mole 

Triun austriae caesarum gratia claró. 
Qiii non trvm sibi* aut suis quani populi saluti 

jilt din. et totus vixit 
Piam conjugem brevi seentus 

Pietatis hoc monumentum 
tfilii et filiae moesti posuerunt 

Dio 27.. deeem. 1820. 
Visszatérve a temető fontjára megálltam Szarvcts egy 
inásiw jeles.lelkészéuok sir ja előtt. SirfeJiraía a következő : 

. . , . Kaviár Dánielnek 
> . . i . > . . i 

szarvasiak 
. . Szebb,, maradandóbb emlék van az élők sziyében, , 

i £> ' *'» - - : * , w. ni, * . . , 

G, Painpti, rimaszombati, s végre szarvasi lelkész 
Kishontban, majd Békésben esperes 

Mindenütt ember és hazafi. 
Placskó fstván, szintén volt szarvasi lelkész sír-

felirata ez 
Placskó István 

békési evang. esperes-
Szül. Bakabátiyán 1806. 

Meghalt Szarvason 1855. 
Dániel Xl f . 13. 

A kik sokakat az igazságra visznek 
Aliként a csillagok 

Örökkön és örökké fénylenak. 
Hala emlék 

Szarvasi hiveitől 

Petőfi egykori tanárának, a hires bötanicusuáiv sir-
emlékéröl ez olvasható: ' ' ' f 

I t t nyugszik az Ufbán 
Korén István 

50 éven át volt gyinnasiu-mi tánár ' 
Született 1805, dec. 21. Meghalt' 1893: ápr. 17. 

A munka volt élet eleme 
A nevelés egyetlen élveáete 

A közjót használni egyetlen dicsvágya. 
A köztisztelet jutalma/ 

É sírtól jobbra cserje gallyakkal befödött márvány-
* I t, f - ' Í » 

kőről ezt olvastam; 

. > íí 
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felakasztva lévő női ruha zsebébe is bele tévedt, s 
onnan 22 ferinttal terhelt pénztárcát el emelt. — A 
könnyen szerzett pénzzel — vesztére — elkezdett 
duhajkodni, mi a rendőrségnek feltanvén kérdőre vonták 
s tettét beösmerte, a nála talált 13 f r t 60 krt elkoboz-
ták, s az enyveskezii muzsikust pedig a szarvasi kir. 
járásbíróságnak szolgáltatták át. 

— Telepengedélyezési kérvény. Buck 
Adolf sz arvasi lakos és k ereskedő, a piaci éren levő 
bérlet: helyiségében berendezendő tűzifa, szén és mész 
üzletre; a telepengedélyezést kérelmezte, mely kérvény 
folytán járásunk főszolgabirája az engedely megadhatása 
céljából tartandó helyszíni szemlére határnapul, 1 h6 
10-ik napjának d, u. 3 óráját tűzte ki, s arra az 
érdekelt szomszédokat és hatóságokat is meghívta. 

— Niiyen nyarunk lesz. Falb az ismert 
német viharpróféta borzasztó nyarat jósol, mert szerinte 
ínég nagy havazások is lesznek a nyár derekán. Jóslába 
különben így szól: 

Május 1—6 között helyenként eső, a hőmérsck 
jóval a tenderen alul sülyed, 7—13 között a hőmérsék-
le t normális és száraz napos idő. 14— 20 között a 
hőmérsék a rendesen alul van, május 14-ike harmad-
rendű kritikus nap és körülbelül három nappal később 
sok eső lesz: 21—25 között nagyon hideg lesz, helyen-
kint sok eső lesz és a hegyekben rettenetes nagy hó, 
16—31 között nagy vihar lesz, 28-án napfogyatkozással 
járó másodrendű kritikus nap. 

Jnnius 1—5 között száraz időjárás, 6 — 13 közölt 
nagy áryízves-iedelem, sok vihar, 13-dika másodrendű 
kritikus nap, 14—10 között fulylon sok a csapadék és 
különösen nyugaton rendkívül szaporodik, 20— 26 kőzött 
jelentékeny és sok vihar, árviz, 28—30 között 'a csa-
padék ínég több lesz, a hőmérsék nagyon lesülyed. 

Julius 1—15 között folytonosan változik az idő-
járás. A hónap második felében sok vihar, nagy esőzé«, 
am«ly mindenfelé megdagasztja a folyókat. 

Augusztusban az egész hónapban állandóan ala-
csony a hőmérsék, e hónap első felében sok a vihar, a 
második felében nagy hó. 

Szeptemberben sok esö lesz és csak elv-éhe akad 
egy-két szép nap. 

— Számos sorsjegy-vásárló előtt ismeret-
len azon körülmény, hogy ki nom űzetett, vagy elve-
szett sorsjegyek után — mert ilyenek is könnye .t for-
galomba hozhatók — a nyeremény-összegek n-nn folyf.-
sittatnak. A F e l e k i J ó z s e f czég részéről, melynek 
mai hirdetését különös figyelembe ajánljuk, e tekintet-
ben elismerésre méltó intézkedés történt, mi által 
mindenki a legmesszebb menő biztonságot találja. 

— Kénes gyufák eltiltása. Mint értesülünk, 
a kereskedelemügyi miniszter tervbe vette, hogy a 
közhasználatban levő úgynevezett kénes gyufákat, melyek 
kénnel vagy foszforral készülnek, kitiltja a forgalomból, 
A kénes gyufák használatában van jórészt az oka a 

- Uizveszedelmek nagy számának Magyarországon, sót 
e-'ek egészségtelen kigőzőlgésiik miatt az emberi életre 
is áitahnasak ós veszedelmesek. Erre való hivatkozás-
sal vették tervbe a kénes gyufák eltiltását és pedig 
olyképpen, hogy a kormány megvonná a gyártási 
engedélyt azoktól a gyufagyáraktól, melyek ilyen vesze-

delmes gyufákat készítenek. Mielőtt azonban a minisz-
ter erre vonatkozó rendeletét kiadná, meghallgatja a 
s z a k testületeket és a kereskedelmi és iparkamarákat , 

_ „Szegény vagyok, de becsületes". Ezt 
a szálló igét mindenki ismeri és sajnos, h o g y a l e g ' ö b b 
ember igazán szegény, Menuyivd kellemesebb azonban 
az a t u d a t , ha az ember gazdag és becsületes és a 
fönti mondást igy var iá lha t ja : „Gazdag és becsületes 
vagyok*'. Csakhogy ehhez sok, nagyon sok pénz kell. 
És ezt a tegbecniletesebb módon megszerezheti bárki, 
aki egy nagy főnyereményt, üt meg. Erre a most kez-
dődő osztálysorsjaték elég alkalmat nyújt, ha tekintetbe 
vesszük, h o g y mily számos főnyeremény vár a szeren-
csés nyerőkre. Török A. és Társa bankh / a (Budapest, 
Váci-körút 4 ; fiók: Muzeum-körut 11.) pedig, mely 
szerencséjéről az egész országban ismert, ponlos ki-
szolgálása, szigorú üzleti elvei ós szolidsága folyta« 
méltán megérdemli, hogy a sorsjegy vásárló közönyé-
sorsjegyeit e cégnél rendelje meg. 

—Van-e most aktuálisabb kérdés mint a 
párisi v i lágkiá l l í tás? Nincs, Természetes is, hogy 
e körül összpontosul most az egész világ figyelme. 
Ugy Írásban mint képben élénk&n foglalkozik ezzel a 
„Képes Családi Lapok" ez az ü g y e i n és élénken meg-
szerkesztett szépirodalmi képes lieii lap legutóbbi szá-
maiban mutatta be olvasóinak a párisii kiállítás látké-
pét, az iparcsarnokot, a körhajót, a nagy torn^ov stb. 
stb. Általában a „Képes Családi Lapok" mindenkor a 
legaktuálisabb képeket tárja olvasói elé. Cikkei, regé-
nyei, elbeszélései mindig a legelőkelőbb írók tollából 
erednek. Mindennek dacára előfizetési ára egy évr 12 
korona, félévre 0 korona és negyedévre 3 korona. Ma-
tatványszámokat kívánatra ingyen és bérmentve kiild 
a „Képes Családi Lapok" kiadóhivatala Budap-^f, V I , 
Ó-ulca 12. 

— A magyar cimer egylet i lobogókon. 
P belügyminisztérium vezeté^vel megbízott miniszter-
elnök az ország címerének egyleti lobogókon való hasz-
nálása tárgyában a h'vatalos lap ma egy heti s*ámá-
nak közlése szerint a következő körrendeletet intézte 
valamennyi törvényhatóság első tisztviselőjéhez : 

Utóbbi időben ismételten előfordult, hogy egyletek 
azt a kérelmet terjesztették elő, hogy egyleti lobogóju-
kon az ország címerét használhassák. Tény ugyan, 
hogy ilyen kérelmek folytán a múltban adattak ki en-
gedélyek, az 1883. évi XV11L törvénycikk rendelkezé-
seinek másfél évtizedeken át gyakorlati alkalmazása 
körül szerzett lapasztalatok azonban a m. kir. miniszter-
elnökséget arra a meggyőződésre vezették, hogy a/-
ország címerének zászlókon, lobogókon való használata 
nem ősik az 1883. évi XVJL1I. törvénycikk rendelkezései 
alá és azért nem is képezi engedélyezés tárgyát. 

nagyobb tért nyit neki, szóvirágokkal ékes nagy mezőt 
enged, melyen végig futkároztathatja téma gyűjtő 
szekerének iiy ko^ó kerekeit. 

De ha még mindezek u*án is ékes virágok helyett 
csak silány uazl gyűjtött össze: megmarad, számára 
ama hagyom ínyos sajt, meiyfől különféle váriátiokban 
csekély udvarlói talentummal is — jó ideig beszélni 
lehet, — S ez az udvarlónak szabad, a krónikást pedig 
elcsapná érte a szerkesztő. 

* * 
* 

A hétről. 
— Szerelem hava. — Népkerti tánc.— Hangverseny. — 

A krónikás olyan, mint a rossz udvarló : — ha 
nincs témája, az időről beszél. — De a rossz udvarló-
nak a sors mégis jobban kedvez. — A téma keresésre 

I t t nyugszik 
Mojsicsovics Sámuel 

Szarvas városa 1848-ik évi 
Alkotmányom bírája. 

Született Turócmegyében j vánkafalván 1797. febr. 12. 
Meghalt Szarvason 1861. nov. 7. életének 65 évében. 

Ugyanebben a temetőben nyugosznak az 1831 évi 
kolera járvány áldozatai egy sírban. A többi sír, mely 
mellette feküdt már nem látható, s e magános emlék 
Uöriil buja lucerna terem. 

Valamelyik fővárosi lapban egy igen sikerült köl-
teményt olvassam lncédy Lászlótól, a mi kedvelt 
poétánktól e lucernán'!. A költemény egészére már 
nem emlékszem, annyi azonban emlékemben maradt, 
hogy a költő a vers végén hálálkodik a temetőnek, 
mely mig a papnak kövér lucernát ad, neki hitét adta 
vissza, s igy mindakettöjüket kielégíti tte. 

Elmosolyodtam e visszaemlékezésre egy pillanatra, 
liogy azután ismét visszaestek komor gondolataimba. 

A kolera áldozatainak márványemiekébe ez van 
vésve: 

— I t t állok néma tanuja annák, hogy az 1831. 
esztendei august. és szept. hónapjaiban Szarvason a 
Cholera halállal kimnlt 345 lakos társaikról a hátra-
maradt hírek keseregve emlékeznek. Menj utas! Én 
tanulj Is tent imádva meghalni!" 

Visszatérve ismét a főútra egyik jeles kántorunk 
a vidorkedélyü Chován Zsigmond sírjához értem, kinek 
siremlékőn a következő felirat van ; 

Chován Zsigmond 
Született; 1824. decz. 1, 

Meghalt 1891. május 16, 
Az egyházi zene és szent ének 

Ihletett mestere 
A család és tanítványi sereg 

Hü ápuló feje 
Lepihent el fáradtan 
Érdemkoszoruzottan, 

Vidor lelke mennybe szállt 
Földi kin ja üdvre vált. 

Kifáradva a sok járkálásba elmentem legvégül 
e^y ogyszerii s i rhoz , hogy ott magam kipihenhessem, 
hogy ott magam kisírhassam.- Fejfajára ez van vésve: 
Sokak javára élt, sokak hálás emlékezetében sokáig 
élai fog! 

Letérdeltem a sir előtt, s összekulcsolt kézzel 
zokogva panaszoltam el, mint tépett meg* az élet, hogy 
ülcloz a sors, mikép bánnak velem az emberek! És 
mín'ha szózatot hallottam volna a sírból: Ne csüggedj! 
Dolgozz, fáradj — — akarj! Az a szigoruságábau is 
szeretetteljes hmg volt ez, melyet egykor oly sokszor 
halloUam. 

Megkönnyebbíilteu keltem fel. Fegyvert éreztem 
kezemben : a hit. és akarat fegyverét. 

A jövő iránti bizalommal hagytam ü a temetőt, s 
meg ifjúit lélekkel, s azon nyugodt öntudattal tértem 
be a városba, hogy képes vagyok még a sorssal a 
harcot felvenni, s enyém lesz a végső diadal! 

Ráspoly, 

ájus ! A virág fakadás és a szerelem hava. A 
nap aranyos, csillogó sugára gyöngéden végig csókolja 
a feslő virág piciny bimbóját s a szerelem éltető erejé-
től felpattan. — Aztán hivalkodva pompázik a nap-
Higár szerelmével s kacéran hajlong a langy szellő 
lágy ölében. 

Május a szerelem hava. 
Az ábrandos leányka a farsangon ismerkedett 

meg az ifjúval, kiben ábráudszötte ideálját ismeri fel. 
—• Kicsi szive egyet dobban s hangosan adta tud tá ra : 

l> H 

ez 0 . — ti az egész éjszakát az 0 ölelő karlaiban 
táncolta vOgig és reggelre már nem tudta titkolni, 
hogy szerelmes. „ü ; l azonban még mindig késett a 
szerelmi vallomással. — Igy jött el végre a Május a 
szerelem híva. 

Boldog álmát filudla épen a szerelmes leányka t 
a'nui r u^ás , boidug jövőt festett elébd és hogy a kép 
hatásosabb legyen, lágyan csengő dallamos zene képezte 

> 

hozzá a leiétet. — É b r e d . . . álmos szemeit dörzsö l i . . . 
de iin ¡'zokat az édes hangokat még most is hallja. — 
Hirtelen fulul a csipke fodrok között s most már 
tisztán ht l l ja , egészen ébren — ablaka alatt a bájos 
zenét: az ifjú szerelmi vallomását. 

- - Szeret . . . szeret . . . s örömében repes kicsi 
szíve. — Igen, ez éjjeli zene s ez nekem szól. engem 
illet. 

A boldog, a szerelmes leányka feledi, hogy -májas 
elsején mindenki — a krónikás is — kapott szerenádol. 

A népkert megelevenedik, megkezdődnek a vasár-
nap délutáni táncok. — Szerelmes szolgálók lejtene« 
ott kérges tenyerű parjaikkal. — A jelszó itten : csak 
fesztelenül. — Az etiketté nekik hekuba I 

A táncban nem találok élvezetet, látása nem szó-
rakoztató, de a tót legények bizarr tánca mulattat — 
A tót legény tánc.i önző, ő nem azért táncol, hogy 
hölgyének i.-* élvezetet szerezzen azzal, hanem robotéi 
magáért s ekkor a világon semmi más ilem létezik 
számára. — Rázza magát ide s oda mint a hideglelős, 
nagyokat toppan, mártogat, s a sebes fordulónál először 
a fejét, r á n t j a félre a z-^ne Ütemére s e-<ak azután for-
dul meg testével is. — Először a feje táncol s aztán 
a lába. 

De hát rövid az íelő, aat használni kell, 
A konyha tündérnek hatkor már otthon kell lenni. 
Mire bealkonyodik, a kert üras lesz, é* csak 

néhány — tényléges szolgálaton kívüli tündér lépked 
a csendes, homályos utakon, bizalma« közelségben 
követve ama titokzatos lovagok által, kik a vadászat 
nemes sportjának szenvedélylyel áldoznak — de c>ak 
incognitóban. 

A tanítók hangversenye é* báljához fűzött remé-
nyeinkben ne n csalódtunk. — Erről azonban bővebben 
a jövö saáinban. 

Időjárási jelentés 1900. ápr 28 — máj 4Wg. 
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Az esőzés 
(csapadék) 
kezdete és 

vége 

* m * N. 
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X ° 

28 124j 20.4 11-9 14-9 

29 9*o| 21-2 13*6 14-6 
* 

80 12-5 1S-5 11*4 15U 

1 

2 

0 3 esö 15-0 24 8 16-0 18-6 u. Bó «0 p 
eső nyoma 1 

2 12*4 23-6 14 6 16-9 

3 11-1 eső 16*5 28-1 16-2 186 d. u, 3 ó 9 6. és 
éjjel esö 

4 33 2 eső 
zivatar 148 22*2 15*2 17 4 

d . u . 3 ó. 6 ó. eso zi-
va t a r r a l =*= 38*0 m m 
este 0*2 ram. eso 

padók volt 10 napon (zivatár 1 naivon, ápr. 22-én ) — Nem 
volt csapadék 20 napon. Kod volt egyezer dér egyszer Hő-
mérséklet maximum: 2440C, ápr, 22, d. u. 2 órakör; miau 
mnm: — 0' .OQ. ádr. 4 ós reggel 7 órakor. Ápr, közép rög-
gel 7-kor 8*700. d. u 2-kor 1G.00C. »ste 9-kor 9 7Í>C— Ápri-
lisi közepes hőmérséklet: ll'OG. —. 

Szarvas, 1900. máj, 5. 
Plenczntr Lajos. 

* . 
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Minthogy a tavasz előrehaladásával csecse-
mőt, gyl rmekeket és felnőtte'-, egyaránt fenyeget a 
járványok veszélye, ismét csalc a minden alka-
lommal hálásan fogadott 

M O H A I 

Tizének használat áL ajánljuk. Egyrész t raei t olcsó, 
igen kellemes és tiszta ivöviz lévén a tavaszi és 
nyári évszakokban kedvelt él vezetsz árként szere-
pel, másré.-zt, mert dus szénsavtartalmánál fogva 
specificus övószer is a tiphus, cholrra és a gyer-
mekek tiphoid-szerü tavaszi-nyári hasmenése ellen. 
Ehhez járul még, hogy a csecsemő, is megvédi az 
ilyenkor nagyon veszélyes huuuos bélbántalmak 
ellen, mig szopíatöja e víz használafa folytán 
nagyon kedvező és össztételii és bőséges tejet 
nyer. A már meglevő gyomor- és bi4lnmttót gyer-
mekeknél és felnőtteknél gyögyitj i. Kellemesen 
halván be syénsavánál fogva a gyomor és bél 
idegeire ; a gyermekek lázas megbetegedéseinél 
pedig né kiilözhete len3 hűtő hn^yh tó és a szom-
ja t csillapító hatásánál fogva 

— = Kedvelt borvíz. = — 
A mohai Ágnes forrás 

kezelőse^e. 

Főraktár: r 
Edeskuty L. 

cs, és kir. udvari s/álíiió 
B U D A P E S T , V., Erzsébet-tér 8. 

Kapható minden gyógytár": xn, fűszer 
kereskedésben és vcadc^löben. 

Helybeli főraktár: 
Csapó S o m a fus/.erüzletélieii ugyan iit kapható 
Kőbányai Királysörföző részv. társaság. „Király-
soré'' a m«ly legjobb kellendóüegnek örvend. 

115.20 és 50 kor. 16 fill. követelés s jár . erejéig 
elrendelt kielégítési végrehaj tás folytán alpt-restő! 
lefoglalt és 656 kor. *— fill. "becsült ingóságukra 
a szarvasi kir. j á rásb í róság 1900. évi V. 284/2 
sz, végzésével a további eljárás elrende l Let ven, 
annak az alap és felülfog-1 altatok knve tdése 
erejéig is, amennyiben azok kielégitési. jogot 
nyer tek volna, Békésszentandrásou leendő meg 
tar tása határidőül 1900 évi május 10 napján 
délután 3 órája kitüzetik, a mikor a bíróilag le-
foglalt bútorok, korcsmai és kávéházi felszere-
lések, va lamin t szeszes italok a legtöbbet Ígérő-
nek készpénzfizetés melletl, szükség esetén becs-
áron alul is el fognak adatni. 

Felhívatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehaj tató követelését 
megelőző kielégítéshez jogot tar tanak, a mennyi-
ben részükre a foglalás korábban eszközöltetett 
vclna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tűnik, hogy elsőbbségi jelentésűiket az árverés 
m e g k e z d é s e ^ alulirt kiküldöttnél í rásban beadni 
vagy pedig szóval bejelenteni e! ne mulasszák, 
mert különben csak a vételár fölöslegért ' fognak 
utaltatni. 

Kel t Szarvason, 1900. évi április hó 24. 

Magyar Mihály, 
kir , b í rósági vég reha j tó . 

Felhívatnak mindazok kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehaj ta tó követelését 
megelőző kielégítéshez jogot tar tanak, a menyi-
ben részükre a foglalás korábbkn eszközöltetett 
volna és ez a végrehaj tás i jegyzőkönyvből ki 
nem tűnik, hogy elsőbbségi jelentéseiket az~ ár-
verés megkezdéseig alulirt kiküldöttnél írásban 
beadni, vagy pedig szóval bejelenteni el ne 
mulasszák, mer t kü lönben csak a vételár fölös-
legére fognak utaltatni. 

Kelt Szarvason, 1900 évi április hő 29-ik 
nap j án . 

Magyar Mihály. 
kir, bírósági régreliajtó. 

Qzv. KrajesovicsPálné Be-
H| licey* uton lévő 1302 népsor 
fel SZf*ími háza, szabad kézből 
gg eladó. A venni szándékozok 
Ü nála jelentkezhetnek. 

6 1 1 

1900 
szám 

1 — 2 4 . 

rovatbnn közlöfctekért mnn vállal felelőséget. a szerk 

556 szám. 
Í9ÖÖ 

Alulirt kiküldött bir. végreha j tó ezennel 
közhírré teszi, hogy a szarvasi kir. járásbíróság-
nak 1900. évi V. 284 /2 sz. végzése folytán Dr . 
László Soma és Dr . Deu t sch Zsigmond ügyvéd 
által képviselt Tévén Zsigmond és Kratisz L a j o s 
utóda felperes részére Kohn Aronné alperes ellen 

Árverési hirdetmény. 
Alóli rott kiküldölt bir. végrehaj tő ezen el 

közhírré teszi, hogy a szarvasi kir, járásbíróság-
nak 1899 évi V. 779; 1. sz. végzése folytán Dr. 
Szemző Gyula ügyvéd állal képviseli Boleman 
Lajos felperes javára 'úzv Kél ige r Mihály né és 
tsai alperesek ellen 4l>2 kor. 26 fill. követelései 
s já r erejéig elrendelt kielégítési végrehaj tás foly-
tán alperestől lefoglalt és 604 kor. — fillérre 
becsült ingóságokra a szarvasi kir. járásbíró-
ság 1900 évi V. 779 5. sz. végzésével a to-
vábbi eljárás elrendeltetvén, annak az alap és 
felülfoglaltatók követelése erejéig is, amenyíben 
azok kielégítési jogot nyertek volna, Kondoros 
község ha tá rában , a Kéliger féle tanyán leendő 
megtar tására határ időül 1900 évi május hó 14-ik 
napján délután órájára ki tüzelik, a mi-
kor a bíróilag lefoglalt bútorok, lovak, sertések 
stb. a legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés mellett, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni. 

v_ r J c f , v r ~ H s a 

' in elv — mint ilyen — az ország legelső s leg-
! nagyobb ipar vállalata, kerületi VClTOSOk-
l>an, képviseleteket, esetleg raktárt 

t óhajt létesíteni. 
I Legmegfelelőbb összeköttetés elsőrendű vas-, 

fűszer- vafiv tivegkereskedőnek, esetleg építke-

zési anyagok elárüsi tőínak. 
Szivén ajánlatokra bővebb felvilágosítással 

szolgálunk s összeköttetés esetén kioktatás, illetve 
az üzlettel való megismertetés ezéljából ügyve-

j zetönket b 'kühl jük. 
E p e r j e s . l/JOO. m á j a s hó . 

E p e r é i Né 

Nagyvárad közvetlen közelében, vasúti állomás. 

Kénye lmes közlekedés. Vasúton N,-Várad tói fél, kocsin háromnegyed órai távolban. Május-augusztus hónapokban n a p o n t a 

10, vasárnap és ünnepnapokon 14 vonat közlekedik Nagyváraddal . Az u j vasúti állomás közvetlenül a fürdőtelep mellett van. 
Az európai liirü 49° O. meleg természetes b é w i z java lva van ; az izületek és izmok csúzos bántalmainál , idült s különösen 

savas izületi loboknál , csont törések és különöse*» visszamaradt v a s t a g o d á s o k n á l , k ö t v é n y n é l és annak különböző alakjainál, idegbajoknál 
melyek rl ieumatikus a lapon keletkeztek (ischiásnal); különös börba joknál , végre a női ivarszervek bizonyos bajainál, különösen a m é h -
mögötti és között izzadmányoknál : be lső leg: heveny és idült gyomorbánlal inaknál , májba jok és vesekövek eseteiben. Állandó f ü r d ő o r v o s : 

Dr. Kazay Kálmán. 
A különböző igénvek szerint berendezet t nagyszámú szobák napi ára 80 krtól 3 f r t között váltakozik, Gyógyterem (Coursalőn) 

hírlapokkal és tekeasztallal. Ter rászok szépki lá tássa l . É t te rmek, sétahelyek a fürdőtelepen és a mellette elterülő őserdőben. Az erdőben 
jó tekepálya. 

H a t tükör fürdő, család- és kádfürdőkön kivül mórfürdők is vannak rendszeresítve. 
Állandó kUünö zenekar. — Telefon összeköttetés Nagyváraddal. 

Az elegánsul berendezet t lakószobák, kád- és tükörfiivdök, továbbá a Félix-fürdő elismert jó k o n y h á j a és p incéje kézzen va r j a 
a legkülönbözőbb igényű vendégeket . 

G y c r s és pontos kiszolgálás és m é r n k e i t ár által igyekezni fogok a t. vendégeimet teljesen kie égiteni. 
Kiváló tisztelettel 

K g r n á t s J á n o s , m ö 
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S Z A R V A S O N , * 

G r ó f C s á k y A l b i n u t c x a 1 4 4 h . sz. 

K é s z i t minden e s z a k m á b a v á g ó m á n k á t u . m . Épület Vd\ 
j 

salásokat, takaréktűzhely eket, kovácsolt vas rácso-
9 

kat, sodrony ágybetéteket, vasbutorokat, villamos 
csengő f e l sze re lé seke t pon tos és s z a k s z e r ű k iv i te lbe , 

T o v á b b á kész munkák kaphatók nagy választékban, 
* 

v a l a m i n t j a v í t á s o k g y o r s a n és p o n t o s a n a l e g j u t á n y o s a b b a n e l f i j -

g a d t a t n a k . 

l e g z s e r e u c s é s e b b e s e t b e n ] 

Az Összes 50,000 neremény 
J E G Y Z É K K. 

A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben 

w korona, 
A ayeremények részletes beosztása a következő: 

K o r o n a 

II 

Qd 

1 

1 

i 

1 

I 

1 S 3 8 

90 
3 1 T O O 

50 

3900 
2900 

n 19 

n n 
*> n 

» ?5 

5? ;; 

Nujtsunk kezet a szerencsének! 

Már sokan szerencsések lettek egy nálunk vásárolt 
sorsjegygyei! 

Az egész világban a legnagyobb e>é!yekkeJ biró 
rnaíjy- k i r szabad, os-ztalysorsjátck legközelebb új-
ból megkezdődik. 

100,000 sorsies,l'e 50,000 
pénznyeremény jut, tehát az oldaltálló nyeremény-
jegyzék szerint a sorsjegyek felét pénznyeremény-
nyel húzzák ki, é . egy külföldi sorsjáték sem 
i.opes aránylag ily nagy nyéremények^t felmu-
tatni, mint v, mi magyar osztálysorsjátékunk. 

Legnagyobb nyeremény szerencsé-! esetben 

sgy millió korona-
Egészben tizenhárom millió 160,000 korona lesz 
kihúzva és az egész vállalat állami felügyelet 

alatt áll. 
Az eredeti sorsjeyyek (érvs/erii árai az I. osztályhoz : 
egy nyolezad t1 /*) írt - .75 vagyis 150 korona 
egy negyed ( l u ) „ 1-50 „ 3. -
egy fél (Va) „ 3 . „ 6 , — 
egy egész ( 7 0 » 6 .— „ 12.-
utánvét inelh-tt vagy azüsszeg előzetes beküldése 
ellenében. H ivata les tervezett díjtalanul. Megren-
deléseket eredeti soisjegt'kro, tekintettel arra, 
hogy a huzásek f. é. május hó 17. és 18-án lesznek 

1. ( \ MlíljlLS h ó 1 7 - i g 

k é r ü n k hoznánk b e k ü l d e n i . 
«P6 M 1« 1 Torok Tsa 

nyer és jut. j 
összegben 

B A N K H A Z. 
a p ó s t , í , tfóci-I^öíufs 4|ö. 

11. 

Sok és nagy nyereményt fizettünk már ki 
tisztelt vevőinknek és pedig rövid idő alatt körül-
belül három millió koronát. 

Rendelőlevél levágandó r£\ A MS TALIS A főelárii sitók Budapest 
Kérek részemre I. oszt m. kir. szab. osztály sors játéit eredeti sorsjegyet a 

tervezettel együtt l)eküldenL 
(utánvételezni kérem ) 

A&l ö s s z e g e i k o r o n g fi^S^eghen (postautalvánnyal küldöm ) 

hivatalos 

N O 

s 
o O. 

és l e g j o b b b e s z e r z é s i f o r r á s 

Hogy ügyfeleimet minden irányban kielégithessejn 

csak oly eredeti sorsjegyekét 
adok ei, hivatalca áron, melyek egyúttal a 
P E S T I M A G Y A R K E R E S K E D E L Ml-B A N K 

Váltóüzletének 
(Részvénytöke: 3 0 millió k. Tartalékalap: 25 milli ók.) 
n y u g t a á n y o - ^ s á v a l é.- ciinn'.o nasával is i 
el v.w'ii.r. lái\.u E.uieü'o.va a lendes és> előzé-
keny lebouvolifásni nézvn ti legmesszebbme-

nő biztonságot nyújtom. 

A legtöbb nyeremény 
mindig ezen in'ézet osztálysorsjegyeire esett . 
Nypro-sorsje^y »k kifizetés vegeit a nevezett inté-
zetnek kö/.veileniil is beküldhetők és azok folyó-
sítása bármely ó^zt 'gben azonnal húzás után 

megtörténik. 
A magyar kir. szbad. osztály$orsjáték 

a leaiobb a • / 9 

mely még a porosz sorsjátékot is feliilmulfa. 
100 000 sorsjegy köziil 50,000 fiarab, vagyiiÉí";a 
fele kisorscltatik. Hat egymásuián követfezó 

osztályban -
13 millió és 1ÓÖ.OÖO korona 
készpénzben k-rül sorsolás alá, A főnyeremény 
s/erencsé- esetben egy |mi l l i ö korona, 

hogy az első osztály húzásai 

megejtetnek és készletem a nagy kereslet folytán 
csakhamar kimerül, kérem a megrendeléseket 

m i e l ő b b . 

Az I. 
I egész sorsjegy k 12 — 
I fél sorsjegy k. 6. -

I 

I negyed sorsjegy k 3. 
I nyolcad sorsjegy k. I .5q 

Játékterveket és huzási laj stromokat 
[pontosan küldök. 

MAGYAR 
O S Z M Y -

SORSÜGY 
ELARUSjTO 

út 21. 1 

•: -̂ »í 

B u d i 

Jtyoiuatott a Szarvas és Vidéke gyorsajtóján. 
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